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Vzhod in Zapad o vojni v Koreji
V zadnjih dveh tednih, odkar tra

ja vojna v Koreji, je bilo 'objavlje
nih že nešteto izjav in stališč s stra
ni pos&meznih vodilnih politikov 
kakor tudi več ali manj oficielnih 
izjav. Ofieielne izjave so doslej da
le predvsem vlade zapadnih držav 
in šele pred nekaj dnevi je bilo ob
javljeno prvo uradno stališče Sov
jetske zveze do korejskega upora. 
Namestnik zunanjega ministra Sov
jetske zveze Gromiko je v svoji iz
javi obdolžil Združene države Ame- 
eike neposredne agresije v Koreji, 
hkrati pa je očital ameriški vladi, 
da je odgovorna za posledice, ki bo
do nastale iz njenega oboroženega 
napada. Gromiko je izjavil, da Sov
jetska zveza v dogodkih v Koreji ne 
gleda zadeve mednarodnega tem
več samo zadeve notranjega znača
ja in da še naprej vztraja na načelu 
nevmešavanja v notranje zadeve 
drugih držav. Združene države 
Amerike pa so s tem, da so nasto
pile pot očitnega vmešavanja v not
ranje zadeve Koreje, pol oborože
ne intervencije, prelomile mir in s 
tem pokazale, da so sovražnik mi
ru.

Glede ameriške opravičitve, da
posegle v dogodke v Koreji po 

navodilu Varnostnega sveta, je Gro- 
miko dejal, da to ni res, ker je bila 
ta resolucija Varnostnega sveta, ki 
dopušča napadalna dejanja, spreje
ta od Varnostnega sveta šele nak
nadno. Poleg tega pa je ta sklep 
Varnostnega sveta neveljaven, ker 
nista bila navzoča sovjetski in ki
tajski zastopnik. Ob koncu je Gro- 
miko poudaril, da bo Sovjetska zve
za kljub temu vztrajala na načelu 
nevmešavanja v notranje zadeve 
drugih držav, Organizacija združe
nih nurodov pa bo svojo dolžnost 
izpolnila samo takrat, ako bo Var
nostni svet zahteval ukinitev ameri
ške intervencije in odhod ameri
ških vojaških sil iz Koreje.

Ameriškega stališča do Gromi- 
kove izjave še ni bilo objavljenega, 
angleški Foreign Office pa je spo
ročil, da so izvajanja namestnika 
zunanjega ministra Sovjetske zveze 
nesprejemljiva.' Po mnenju lon
donskih krogov ni nobenega dvo
ma o tem, da je bila Severna Kore
ja napadalec. Sovjetski argument, 
da so se Združene države Amerike 
ymešale v notranje zadeve Koreje, 
je brez pomena. Namestnik ang
leškega ministrskega predsednika 
Morrison je po izredni vladni seji 
Predložil spodnji zbornici sklep, v 
katerem je rečeno, da spodnja zbor
nica odobrava ukrepe, ki jih je an
gleška vlada glede podpiranja Juž
ne Koreje sprejela na podlagi svo
jih obveznosti v okviru Organiza- 
eije združenih narodov.

Stališče do korejskega spora je 
zavzel tudi vodja angleške konser
vativne opozicije, nekdanji mini
strski predsednik Churchill, ko je 
govoril v ameriškem društvu v 
Londonu ob priložnosti dneva ame
riške neodvisnosti. Churchill je de- 
■'aL da je odločilnega pomena, da 
komunisti s svojim početjem v Ko
geji ne bodo imeli uspeha, ker bi 
Se v slučaju, če bi se komunistični 
jlaPad na Južno Korejo posrečil, 
bthko zgodilo, da bi bila zapadnim 
S|lam vsiljena tretja svetovna voj-

Zavezniški poveljnik v Evropi 
med zadnjo vojno, general Eisen- 
hovver, je dejal v Valley Forge, da 
je bil sklep Združenih držav Ame
rike glede vojaškega podpiranja 
južne Koreje neizogiben, ako no
čemo doživeti ,,novo Monakovo". 
Novo Monakovo pa bi imelo vse ti
ste grozne posledice, ki so sledile 
tisti usodepolni zmoti pred dvanaj
stimi leti.

Republikanski svetovalec ameri
škega zunanjega ministra John Fo- 
ster Dulles pa je na slavnosti ob 
dnevu neodvisnosti v ameriški pre

stolnici dejal, da so Združene dr
žave Amerike v svoji borbi s ko
munizmom pred težko nalogo in da 
bo moral pred koncem plačati svojo 
ceno še vsak izmed nas. že danes 
je začela naša mladina v Koreji pla
čevati z naj višjo ceno svojega živ
ljenja, je dejal, ostali pa bomo mo
rali svoje materielno življenje 
omejiti, da bomo s svojo proizvo
dnjo pomagali našim prijateljem v 
borbi proti napadalni sili, ki jo Sov
jetska zveza daje svojim prijate
ljem kljub svojemu gospodarskemu 
pomankanju.

Ameriški vojaki so se vključili v borbo
V začetku tega tedna so poročali 

iz glavnega stana ameriškega gene
rala Mac Arthur-ja, da so se prve 
ameriške čete vključile v borbo 
proti prodirajočim vojaškim silam 
Severne Koreje. Zadnjo sredo pa je 
stopila v akcijo tudi ameriška arti- 
ljerija in je obstreljevala severno
korejske tanke, ki so prodirali pro
ti ameriški bojni črti.

Pred nekaj dnevi je vojaškim si
lam .Severne Koreje uspelo, da so 
zavzele mesto Suvon, katere
ga letališče je bilo za ameriško le
talstvo posebne važnosti, ker raz
polaga Južna Koreja s samo dve- 
mi letališči, kjer lahko pristanejo 
tudi težja letala. Severnokorejske 
čete so tudi na drugih mestih pre

koračile reko Han in so zdaj v glav
nem zaposlene z utrjevanjem svo
jih postojank, ker pričakujejo na
pad ameriških čet. Veliko število 
severnokorejskih vojakov pa je 
prodrlo daleč v južnokorejsko 
ozemlje, kjer organizirajo partizan
sko gibanje.

Zednje poročilo glavnega stana 
Mac Arthur-ja poroča o velikem 
napadu severnokorejskih čet okoli 
Suvona. četam Severne Koreje je 
uspelo, da so vdrle v sprednje polo
žaje ameriških čet, ki so jih mo
rali Amerikanci po večurnih bor
bah zapustili. Na mestu, kj(er so 
bile čete Južne Koreje, pa so se
vernokorejske edinice položaje po
polnoma predrle in dospele do tež
ke artiljerije Amerikancev.

Dunajski simfoniki bodo na
stopili v Jugoslaviji

Dunajski simfonični orkester bo 
v drugi polovici julija gostoval v 
Jugoslaviji ter pod vodstvom diri
genta Klemensa Krausa koncertiral 
v Beogradu, Zagrebu in Ljubljani.

Poveljnik južnokorejskih vo
jaških sil odstopil

Tokio. — Nekaj dni po pričetku 
vojne med Južno in Severno Korejo 
je bilo objavljeno poročilo, da je 
poveljnik južnokorejskih vojnih sil 
Čej Djong San odstopil. Ko je bila 
obrambna črta Južne Koreje 
pri reki' Han prel>ita, je hotel 
najprej napraviti samomor, vendar 
so mu to preprečili. Zato pa je po
tem takoj odstopil.

AngleSki minister bo obiskal 
Jugoslavijo

London — Britanski minister za 
zunanjo trgovino Bottomley je 
sprejel povabilo jugoslovanske vla
de, da bi meseca avgusta obiskal 
Jugoslavijo. Ta obisk bo prvi pri
mer po vojni, da bo član angleške 
vlade službeno obiskal Jugoslavijo.

Lake Success. — Od srede na
prej oddaja Organizacija združenih 
narodov preko radia „Glas Amerike41 
in ,,British Rroadcasting Corporati
on" oddajo za Korejo. Ta oddaja 
ima namen, da bi prebivalstvo Se
verne Koreje obvestila o sklepih in 
dejanjih Organizacije združenih 
narodov.

Francija po dveh dneh spet brez vlade
Komaj je radikalnemu socialistu 

Oueuille-u uspelo, da je sestavil no
vo vlado, je po dveh dneh doživel 
ponoven poraz in bil prisiljen, da s 
svojo vlado odstopi. Do padca nje
gove vlade je prišlo dne 4. julija
l. 1., ko mu je zbornica z 336 gla
sovi proti 221 glasovom izrekla ne
zaupnico. Vzrok temu nezaupanju 
so bili socialisti, ki so na pobudo 

prejšnjega notranjega ministra 
Julesa Mocha glasovali proti Oue
uille-u.

Socialisti so bili predvsem pro
ti imenovanju bivšega ministrske

ga predsednika Paula Reynauda za 
ministra za Daljni Vzhod in gaulli- 
stom blizu stoječega Paula Glacco- 
bia za ministra za državne name
ščence. Pri glasovanju proti Oue
uille-u so se socialistom pridru
žili tudi komunisti in gaullisti.

Politični krogi so mnenja, da bo 
predsednik republike Auriol pove
ril nalogo za sestavo nove vlade zdaj 
enemu socialistu, hkrati pa je 
dvomljivo, ali ,bo socialistični mi
nistrski predsednik dobil potrebne 
glasove za svojo izvolitev. Nadalj
nja dva kandidata bi bila večkrat
ni ministrski predsednik Georges 
Bidault in radikalistom blizu sto
ječi obrambni minister Rene Ple- 
ven.

Po najnovejših poročilih iz Fran
cije doslej še niso dosegli spora
zuma, kdo naj bi sestavil novo vla-

odstopu Queuille-a takoj pričel po
gajanja z vodilnimi politiki posa
meznih strank, kljub temu pa do
slej še ni dosegel sporazuma. Edi
ni uspeh njegovih razgovorov je, 

da je poveril generalnemu sekre
tarju francoskih socialistov, Guy 
Mollet-u nalogo, da posreduje gle
de različnih stališč posameznih 
strank, kar je ta tudi sprejel, hkra
ti pa odločno odklonil, da bi pre
vzel mesto ministrskega predsed

nika.
Po splošnem mnenju imata prej 

ko slej največ izgledov za rešitev 
vladne krize Bidault in Rene Ple- 
ven. čeprav so socialisti na podla
gi kritike v francoskem tisku baje 
pripravljeni, da bi s krščanskimi 
socialisti in radikalisti razpravljali 
o kratkoročnem skupnem progra
mu, doslej še ni jasno, v koliko bo
do imela tozadevna posvetovanja 
uspeh, številni pariški časopisi pa 
poleg tega vedno glasneje zahte
vajo razpust parlamenta in razpis 
novih volitev.

Stavkovno gibanje v Angliji se 
vedno bolj šipi

Stavkanje v Angliji, ki se je za
čelo v zadnjih dneh, se vedno bolj 
zaostruje in še ni nobenih izgledov, 
da bi dosegli sporazume med stav
kajočimi in delodajalci. Transport
ni delavci londonskega mesnega tr
ga, ki so s stavkanjem pričeli, ka
kor tudi delavci v skladiščih in lila- 
diščih, ki so se jim pridružili, sta
vijo pogoje, ki jih ne priznava niti 
sindikat, še manj pa podjetniki. Po 
večdnevnem stavkanju so bili stav
kajoči sicer pripravljeni nadalje
vati z delom, vendar samo pod po
gojem, da bi pogajanja o zvišanju 
mezd nadaljevali tam, kjer so jih 
prekinili meseca septembra lan
skega leta. Generalni sekretar sin
dikata transportnih delavcev, Dea- 
cin, je predlog odklonil in vztraja na 
tem, da pričnejo stavkajoči delati

do. Predsednik Auriol je sicer poprej, preden bi pričeli pogajanja s

podjetniki.
Minister za delo Isaacs je izja

vil v spodnji zbornici, da je izvršni 
odbor sindikata obsodil stavko de
lavcev mesnega trga, ker pomeni 
prelom doseženega sporazuma; sin
dikat in tudi minister sta namreč 
zahtevala, da bi se pred začetkom 
pogajanj delo spet nadaljevalo. 
Minister je dalje izjavil, da je os
krba mesta z mesom zagotovljena, 
ker je 2000 vojakov in 500 vojaš' 
kih vozil prevzelo prevoz mesa do 
posameznih trgovin.

Stavkovno gibanje pa se razšir
ja tudi v škotskih premogovnikih, 
kjer je najprej bilo delo ukinjeno 
samo v štiridesetih rudnikih, zad
njo sredo pa je bilo že 11.500 ru
darjev v 58 rudnikih, ki nočejo de
lati.
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Notranje ministrstvo prepovedalo VdU na Štajerskem
Demokratična javnost se je že po

gosto zgražata nad izrazito .nacisti
čnim delovanjem neofašističnega 
VdU in zahtevala prepoved tako 
imenovane Zveze neodvisnih. Toda 
vse zahteve so ostale brez uspeha. 
Neofašistični elementi so v okviru 
uradno priznanega VdU naprej pri
rejali svoja zborovanja, kjer so 
obujali spomine na komaj preteklo 
dobo tisočletnega rajha, naprej so 
rovarili proti demokratičnemu gi
banju in tudi fizično napadali zna
ne antifašiste. Njihovi časopisi pa 
so nemoteno razširjali več ali manj 
očitno velenemško in nacistično 
ideologijo.

V zadnjih dneh junija pa so si 
VdU-jevci v Gradcu privoščili še 
prav posebno obliko svojega delo
vanja. Kakor znano, so si velenem- 
ški krogi že pred desetletji osvojili 
kresovanje v kresni noči za svoj 
pangermanski praznik. Na tako 
imenovanih ,,Sonnwendfeier“, ki 
so bile prežete z velenemškimi huj
skaškimi in šovinističnimi govori 
ter so predvsem na našem ozemlju 
bruhale sovraštvo in narodno ne
strpnost do vsega negermanskega 
sveta, so ob kresovih obujali sko
mine po germanskem svetovnem 
gospostvu in se vživljali v vloge 
„Herrenvolka“. Zato tudi prav nič 
ni čudno, da so si tako ,,Sonnwend- 
feier“ izbrali za svoje praznovanje 
tudi VdU-jevci. V Gradcu so hoteli 
hiti še prav posebno slavnostni in so 
v ta namen razobesili v kresni no
či nacistično vojaško zastavo s hra
stovim listjem in z meči (kakor 
znano, je bil „Eichenlaul> mit 
Schwertern“ v Času Hitlerjevega 
vojskovanja simbol posebnega ju
naštva in vojnega razpoloženja). 
Slavnosti pa so se številni udeležili 
kratkomalo v SS-škornjih in hla
čah, okrašeni s SS-ovskimi znaki in 
celo z mrtvaško glavo. Tako našem
ljeni so prepevali stare nacistične 
pesmi in se navduševali oh fašistič
nih govorih, kakor so vajeni iz pol
preteklih časov.

Ko je demokratična javnost izve
dela o tej SS-ovski paradi v kresni- 
noči, je njeno ogorčenje doseglo 
višek in je od notranjega ministr

stva, ki je doslej molče odobravalo 
vse tako početje, zahtevala prepo
ved izzivalne organizacije. Notra
nje ministrstvo je bilo (prisiljeno, 
da ugodi zahteve široke javnosti in 
je zaukazalo varnostni direkciji za 
Štajersko, da prepove VdU s sede
žem v Gradcu. Hkrati so bili spora
zumno s pristojnimi državnimi 
prtavdništvi zaplenjeni VdU-jevski 
listi ,,Die neue Front“, ,,Der Alpen- 
ruf“ in ,,I)er Unabhangige“, ki so

v izvlečkih objavili provokatorske 
govore iz kresne noči.

Prepoved štajerskega VdU-ja, h 
kateri se je notranje ministrstvo 
končno enkrat le opogumilo, goto
vo pozdravljamo, hkrati pa smo 
mnenja, da s tem ukrepom to vpra
šanje nikakor ni rešeno, kajti iste 
VdU-jevske organizacije se še na
prej svobodno in oh podpori obla
sti razvijajo v drugih predelih Av
strije.

Izjave italijanskih delavcev o itali
janski manjšini v Jugoslaviji

Skupina italijanskih delavcev iz 
Torina je bila na dvotedenskem 
obisku v Jugoslaviji. Obiskali so 
številne delovne kolektive ter si 
ogledali mnoge velike industrijske 
naprave, nove tovarne in velika 
gradbišča. V Istri, na Reki in dru
god so spoznali, kako živi in se go
spodarsko ter kulturno razvija ita
lijanska narodna manjšina v Jugo
slaviji.

Na tiskovni konferenci v. Postoj
ni so italijanski delavci pripovedo
vali jugoslovanskim novinarjem o 
svojih vtisih, ki so jih dobili na obi
sku.

S posebnim zadovoljstvom so ita
lijanski delavci govorili o svojem 
obisku v Istri, kjer so posebno na 
Reki pobliže spoznali življenje ita
lijanske narodne manjšine. Delavec 
Angello Feratto je med drugim iz
javil: ,,Slovenske manjšine v Istri 
pred in med vojno niso imele tistih 
pravic kakor Italijani. Težko in sla
bo so živeli ti ljudje v tem času. 
Medtem pa je dobila italijanska 
manjšina po osvoboditvi vso svo
bodo in vse pravice. Na Reki smo 
dobili vtis, da skrbi jugoslovanska 
vlada za vse enako, tako za druge 
kot za Italijane. Obiskali smo reški 
„Italijanski klub kulture11 in vide
li, da so tu dovoljene vse knjige in 
vsi časopisi, da ljudje zelo mnogo 
berejo in se izobražujejo. Tu ima
jo zelo bogato knjižnico in spoznali 
smo, kako italijanski delavec mno-

Prebivalstvo v mestih narašča z dotokom
s podeželja

Že od nekdaj in čim dalje bolj 
se izkazuje, da se kmetu delo ne 
izplača. Trud, investicije in dolgi 
delovni dan, ki; ga vlaga v svoje 
podjetje, niso v nikaki primeri s 
sprejeto protivrednostjo v denarju, 
ki jo doseže za svoje pridelke. Ne
ugodni eksistenčni pogoji kmetij
stva povzročajo, da kmetu ni mo
goče svojih kmetijskih delavcev 
plačevati tako, kakor bi zaslužili, za
to pa plačanih i(n najetih kmetij
skih pomagačev primanjkuje na 
splošno. Vsled tega mora celotna 
kmetova družina v času poletnega 
dela garati v pozno jesen čezmer
no in brez prestanka. Beg z dežele 
je splošen pojav, ki se prikazuje že 
desetletja vsepovsod. Predvsem pa 
odhaja z dežele najboljši in nadar
jeni del kmečke mladine in ni slu
čaj, da se marsikateri kmečki fant 
brani prevzeti kmetijo in tudi ni slu
čaj, če se kmečka dekleta branijo 
postati kmetice ter se ozirajo za 
drugimi, kakor orožniki, financerji, 
učitelji, uradniki in tudi delavci.

Statistični in gospodarski odde
lek Koroške deželne vlade je izdal 
obširen pregled o ljudskem giba
nju od leta 1869 do 1949. Iz sta
tistike je razvidno, da je v zadnjih 
osmih desetletjih znatno naraščalo 
prebivalstvo v mestih in industrij
skih krajih, dočim je v podeželskih 
občinah pojemalo. Iz tega opazova
nja je tudi razvidna stopnja bega

z dežele 
letjih.

Dočim
200.062

v preteklih osmih deset-

go bere in se neprestano kulturno 
dviga. “

Isto so naglašali tudi drugi de
lavci, ker so se prepričali, da itali
janska narodna manjšina lahko ži- 
vo spremlja italijansko kulturo. Vi
deli so, da je Jugoslavija zavzela 

pravilno in pravično stališče do 
manjšine v Istri.

Delovne razmere na Reki so po- 
voljne. Reka ni več tisto mrtvo me
sto, kot je bila pod fašizmom. Vsi 
imajo delo in kruh, živijo dobro in 
si vsak mesec lahko prihranijo do
bršen del zaslužka. Italijanski de
lavci so izjavili: ,,Povsod smo vide
li očarljiv delovni polet in celo spo
znali, kako primanjkuje delovne 
sile. Želeli smo si, da bi bile take 
delovne možnosti tudi v. Italiji11.

Manjšina, ki uživa takšne pravi
ce, je lahko srečna.

je prebivalo leta 1869 še 
ali 63.5 odstotka oseb v 

podeželskih občinah, jih je bilo le
ta 1948 samo še 198.900, to je 
41.2 odstotka. Podeželsko prebi
valstvo ni samo procentualno, tem
več tudi absolutno nazadovalo. Ko
roška je leta 1869 štela 315.625 
oseb leta 1948 pa, brez depijevcev 
in inozemcev, 442.302 osebi. Pose
bno močan odtok podeželskega pre
bivalstva se opaža v občinah do 
2000 prebivalcev, nasprotno pa je 
prebivalstvo v občinah nad 5000 
oseh znatno naraščal0- V takih obči
nah je prebivalo leta 1869 samo 
24.784 oseb, to je 7.9 odstotka ta
kratnega koroškega prebivalstva. 
Do leta 1948 pa je v teh občinah 
prebivalstvo naraslo na 155.889 
oseb ali na 32.2 odstotka.

Najbolj stanovitno je ostalo pre
bivalstvo v občinah od 2000 do 
5000 prebivalcev ter se je razmer
je V, primeri s celotnim prebival
stvom premaknilo samo za 2 od
stotka in sicer od 28.5 na 26.5 od
stotka.

Podeželske občine so svoj narav
ni prirastek oddajale mestnim ob
činam. Težnjo podeželske mladi
ne moramo iskati v ugodnejših de
lovnih pogojih, boljšem zaslužku 
in ga bo mogoče zajeziti le z izena
čenjem socialnega razmerja med 

kmetijstvom in industrijo.

Slovenski kulturni delavci 
na obisku pri iugoslovan- 
skih Izseljencih v Ameriki
Slovenski kulturni delavci Tone 

Seliškar, Franjo Bidovec in Drago 
Šega se nahajajo na obisku v jugo
slovanskih kolonijah v Ameriki. V 
vseh krajih, ki so jih doslej obiska
li, so bili od jugoslovanskih izse
ljencev navdušeno pozdravljeni.

Kulturniki so govorili na zboro
vanjih izseljencev v Clevelandu, 
Chicagu, Mihvankeeu in v La Ba
lu. Jugoslovanski izseljenci so pri
šli tudi iz zelo oddaljenih krajev, da 
bi slišali slovenske kulturne delav
ce, posebno pesnika Toneta Seli
škarja, ki že trideset let sodeluje 
pri naprednih listih jugoslovanskih 
izseljencev v. Ameriki.

Slovenski kulturni delavci so 
svoje potovanje nadaljevali v 
Springfeld in Detroit in bodo nato 
še v rudnikih Pensylvania obiskali 
jugoslovanske izseljence, ki tamkaj 
delajo. Na svojem potovanju so 
obiskali tudi starega osemdesetlet
nega slovenskega delavskega vodi
telja Etbina Kristana, ki živi v 
Grand Heavenu.

New York. — Oh dnevu neod
visnosti Amerike je postalo po do
sedanjih poročilih 591 oseb žrtev 
raznih nesreč. 384 oseb je bilo ubi
tih pri prometnih nesrečah, 122 
oseb je našlo smrt pri kopanju, 
ostalih 85 oseb pa je postalo žr
tev drugih nesreč.

Pariz. — Koncem junija so v 
južni Franciji občutili zelo močan 
potres. V Prepignanu in v nekate
rih drugih krajih so bili potresni 
sunki tako močni, da so zvonovi za
čeli zvoniti sami od sebe. Mnogo 
streh se je porušilo.

Bruselj. — V zadnjih dneh se je 
v Bruslju sestal izvršni odbor zdru
ženja krščansko - demokratičnih 

strank Evrope. Med drugim so na 
tem zasedanju razpravljali tudi o 
tako imenovanem Schumanovem 
načrtu in ga pozdravili kot prakti
čen korak k združitvi evropskih na
rodov in konstruktivno idejo za za
gotovitev miru, ki lahko pospešuje 
sodelovanje svobodnih narodov.

Rim. — Bivši italijanski maršal 
Graziani, ki ga je italijansko sodi
šče pred kratkim obsodilo na 19 
let zapora, je poslal ministrstvu za 
pravosodje prošnjo, naj mu v ka
zen vračuna tudi leta, ki jih je pre
bil v zavezniških zaporih, kar mu ji; 
pa ministrstvo odbilo. — Sodba je 
že tako več kot mila, saj bo Grazi
ani sedel samo do avgusta 1951, 
ker so mu vračunana 4 leta, ki jih 
je presedel v preiskovalnem zapo
ru, 13 let pa mu je odpuščenih po 
objavljeni amnestiji.

Atene. — Iz Drame v Vzhodni 
Makedoniji poročajo, da se je 6000 
grških partizanov zbralo v vasi Ko- 
tesovo-Nevropkop oh grško-bolgar- 
ski meji.

Bruselj. — V sredo je senat iz
rekel novi belgijski vladi zaupa
nje z 90 glasovi proti 83 glasovom. 
Do glasovanja je prišlo po trinajst- 
urni debati o novem vladnem pro
gramu.
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VABILO
na redni letni
OBČNI ZBOR

'Hranilnice in posojilnice št. Janž v 
Rožu, ki bo v nedeljo, dne 9. julija 
1950 ob 15. uri popoldne v zadruž
ni pisarni pri Tišlarju v št. Janžu 
v Rožu.

Dnevni red:

1. čitanje zapisnika zadnjega obč
nega zbora;

2. poročilo načelstva
3. poročilo nadzorstva
4. pregled in odobritev računskega 

zaključka za leto 1949;
5. razdelitev čistega dobička;
6. Določitev obrestne mere za hra

nilne vloge in posojila;
7. slučajnosti.

Če ob določeni uri ne bi bilo za
stopanih zadostno število zadružnih 
deležev, je eno uro pozneje na istem 
mestu in z istim dnevnim redom 
drug občni zbor, ki sklepa brez ozi
ra na število zastopanih deležev.

Načelstvo

Razglas
Opozarjamo, da z 10. julijem 

t. 1. poteče zadnji rok za prijave k 
obisku kmetijskih šol vseli vrst v 
Sloveniji. Vsi ki imajo namen, letos 
jesen vstopiti v. kmetijske šole v 
Sloveniji in ki se še niso prijavili 
v naši pisarni v Celovcu, 8. Mai- 
strasse 47-1/7 naj:

a) do 10. julija oddajo svojo 
prijavo, lastnoročno napisan 
življenjepis in zadnje šolsko 
spričevalo ter čimprej poskr
bijo za tri slike;

b) takoj zaprosijo pri pristoj-

c)

nem okrajnem glavarstvu za 
potni list, zakar potrebujejo 
rojstni list, potrdilo o avstrij
skem državljanstvu in dve 
sliki; mladoletni potrebujejo 
nadalje še od staršev lastno
ročno podpisano izjavo za pri' 
voljenje k odpotovanju.
Oni, ki že imajo svoj potu' 
list naj ga priložijo k prijavu 
življenjepisu in zadnjem1 
šolskemu spričevalu ter vsi 
oddajo v naši pisarni.

Slovenska kmečka zveza
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IVAN PREGELJ:

Bilo je prve dni meseca avgusta 
v letu 1847. Ljubljanske latinske 
šole so se bile končale in šolarji so 
se porazgubili na vse strani, vsak 
na svoj dom. Med zadnjimi, ki se je 
še mudil v mestu, je bil Kračmanov 
Matija z Bele na Gorenjskem pod 
Storžcem. Peto leto, ki so ji rekli 
poetika, je bil izdelal, pa je imel še 
nekaj opravka s poučevanjem dru
gih. Ko je vse vestno opravil, je zve
čer zložil knjige in perilo v skrinji
co, nalepil nanjo svoj naslov, pri
pravil potno torbo, vtaknil vanjo 
drobno knjigo. Prešernove Poezije, 
in dobršen sešitek nepopisanega pa
pirja, nekaj prigrizka in pijače. Na
to se je priporočil gospodinji, ženi 
barvarja Gestrina na- Poljanah, 
naj ga pokliče kar se da zgodaj, in 
legel. Mati Gestrinova mu je ustre
gla, ga zbudila o prvi zori, še pre
den je zazvonilo jutro po ljubljan
skih cerkvah, in mu šla kuhat zaj
trk, prežgano juho z jajci, četudi ji 
je branil. Ni maral, pa je moral za
jeti. žena pa je medtem zgovorno 
jemala slovo. Bila je nizka, okrogla 
'n rahlo zavaljena ženska; dijake pa 
je spoštovala in negovala še preko 
Plače in dolžnosti.

,,Matija, pa zbogom! Očeta pa 
mater pozdravite! In če s tem ali 
onim pri nas niste bili zadovoljni, 
kajne, Malija, tu na ostane in po
zabljeno naj bo, kaj bi doma pravi-

„Tudi kaj ne bi imel," je pri
srčno odvrnil dijak, ,,sebe pač, ki 
mi odpustite, če sem bil nereden in 
v napoto; saj sam sprevidim, kak
šen križ je z nami šolarji."

Dijak je vzel pokrivalo in palico, 
obesil torbo čez rame in odprl vra
ta. Bil je na cesti. Zazvonilo je v 
Senklavžu jutro in dijak se je od
kril. Pa je molil kaj razmišljeno. 
Šolsko poslopje mu je budilo spo
mine. Ozrl se je po oknih. Mežala 
s° in se svetila v prvem soncu. Za 
trenutek se mu je zazdelo, da vidi 
za enim obličje svojega najljubšega 
"čitelja, gospoda Luka Martinjaka. 
t‘a ni videl nič, a je bil vendar ve
sel. Kakor je bil gospod Luka v šoli 
naročil, je naredil. Sešil si je pa
pirja v zvezek, da bi vanj dnevno 
Pisal vse, kar bi doma na počitni
cah lepega slišal in doživel. Raz
igrano je zamahnil z roko proti ok
nom in dejal polglasno: ,,Zbogom, 
gospod Luka!"

Nato je šel, stopil v cerkev in za- 
vil potem čez špitalski most pred 
irančiškane. Mimo Maliča je spel 
nato proti škocljalom. Tam se je 
pbrnil proti Šiški. Skozi drevje mu 
Je sijal izpod hriba v jutranjem 
soncu Cekinov grad. Nekaj spomi
nov na zadnje ljubljanske sprehode 
mu je vzdramilo dušo. Obšla ga 
skoraj nekakšna bridkost, žalost, 
siovesa od Ljubljane. Ozrl se je. Iz 
rQhle megle se je kakor iz tančice 
['aznmtavalo mesto. Poredno živo je 
kipel nad pozaspanimi strehami, ki 
s° lovile šum cerkvenih zvonov, 
krad nad mestom. Kakor otok je ra- 
stel iz zelenja, megle in pesmi, ki 

(s° jo peli zvonovi. V mestu se je 
mdila ulica, mestna kuhinja, trg in 
8°stilna. Tukaj zunaj ob Cekino
ma* gradu je bila že dežela, dežel
ica cesta, rosa v travi, ob cesti so 
nii vrtovi, njive, pristave in ho-
sta...

. ,,Zbogom, Ljubljana!" je vzklik- 
mi dijak prisrčno. ,,Saj nisem ve- 
H da si tako lepa!"

Kot dober šolar, ki je hotel v 
sem ustreči ljubemu profesorju 

k°spodu Martinjaku, je pomislil na 
nevnik, ki ga je nosil v torbi, 
skal je pri sebi besed, da bi jih za- 

Pjsal Ljubljani za slovo. Nič takega 
v' našel, nič pristnejšega. Le prej« 
sn-le je ponovil v drugo in tretje: 

p Saj nisem vedel, da si tako le- 
Zbogom. Ljubljana!" 

nOha!" ga je vzdramil zdajci sre

di hitre hoje glasen vzklik. ,,Festi- 
na, lente, počasi, moj fant!"

Dijak je bil zavil od šiškine cerk
ve tesno ob hišnemu vogalu pa se 
je zaletel priletnemu, domače dob
rodušnemu možu v odprte roke. 
Odstopil je gibko in se opravičil.

,,Festina lente!" je ponovil go
spod in svarilno dvignil prst. Te
daj ga je šolar spoznal in se zne
bil prve zadrege.

,,Glej, prirodoslovec iz šiške," si 
je dejal, ,,Ferdinand Šmid! Slovit 
polžar je in s polžarskim geslom me 
je prestregel, da ga nisem rogo- 
borno podrl. Pa je zlato srce in z 
našim Martinjakom sta si dobra. 
Vljudno odzdravi, Matija na lepi po
zdrav!..."

Tako je premislil in pozdravil: 
„Festinabo lente, počasi pojdem, 
učeni gospod, pa dobro jutro želim."

Z lepo besedo je udobrovoljil pri
jetnega gospoda.

„Studiosus — študent?" je vpra
šal polžar. „Le kam se mu mudi, da 
je že na nogah?"

N ,,Domov na počitnice," je pove
dal dijak.

„Syntaxista — četrtošolec, kaj
ne?" je poizvedoval Šmid.

„Poetices abiturus — petošolec 
iz Martinjakovega razreda," je zo
pet povedal šolar razločno.

„Festina! Ali pa je vzel kaj na 
pot, da ne bo lačen?"

„Za prvo lakoto," je odgovoril 
dijak.

Prirodoslovec je segel k sebi in 
pomolil šolarju goldinar.

,,Pa zakaj, gospod?" je vprašal 
mladi.

„Za prvo žejo na prvo lakoto," je 
velel pokroviteljsko Šmid.

Dijak je šel. Nekaj krati se je še 
ozrl' za ljubeznivim in darežljivim 
gospodom in ga bil vesel. ,,Ferdi
nand Šmid," je dejal sam pri sebi, 
,,daroval mi je goldinar pa še do
ber svet, naj hodim počasi. Vivat, 
naj živi! Gospod Martinjak bo ve
sel, ko bo bral v mojem dnevniku 
o tem srečanju. Res, začetek ni 
slab."

Prožno in z veselim srcem jo je 
dijak ubiral po cesti proti št. Vidu.

Sonce je pilo zadnjo meglo s polja 
in grelo občutno v pleča in hrbet. 
Plodna ravan je bila polna pridnih 
kmečkih ljudi, pa tudi cesta je bila 
živa. Dijak je proti svoji navadi po
zdravljal in ljudje so odzdravljali. 
Občutil je izredno vljudnost in ve
selje iz pesmi, ki jo je znal po Va
lentinu Vodniku. Pesem si je obujal 
v spomin in usmerjal svoj korak po 
tej prvi slovenski umetni pesmi, ki 
tako zdravo in močno živi, da niko
li pozabljena ne bo. „Od straže hrva
ških gor sonce_mi pride," se je je
malo besedje potnemu na ustnice, 
misel pa mu je šla za tem, kar pe
sem pripoveduje o zadovoljnem 
Kranjcu. Vesel pesmi in kraja in še 
ljudi iz katerih je bila pesem do
ma, je občutil mladi učenjak: ,,Saj 
to je, da je naše! Nobena nemška 
pesem tako ne pove kakor ta, ki na
slika eno človeško lice za tisoč in ti
soč sorodnih danes in za stoletja 
nazaj!“

Z nekakim čudno mehkim nasme
hom si je popotni v teh mislih se
gel v torbo. Tam notri je nosil drob
no knjigo, Prešernove Poezije, ki je 
bila nedavno izšla. Dijaka je opaja
la. Tačas pa je verjel in vedel dru
gače. „Prešeren,“ je dejal sam pri 
sebi, „saj si mojster vseh mojstrov, 
a k srcu mi še nisi tako prirastel kot 
Valentin iz šiške. Opajaš, da glava in 
srce bolita, Valentin pa takih zdra
vil toči, da bi vriskal in pel."

Osvobojeno in lahko je vrgel gla
vo kvišku in zažvižgal brezskrbno v 
lepo jutro. Bil je pred vasjo.

,,Kjer gospod Blaž Potočnik ovce 
pasejo," je dejal sam pri sebi. Ne da 
bi vedel kdaj, mu je res stal gospod 
Blaž ob strani...

,,Torej rhetor šestošolee si že? Pa 
z Bele Kračmanov Matija, he? Ali 
pa veš, kdo sem jaz?" je vprašal 
šentviški župnik dijaka. Bil je do
mače preprost, glasan, oblasten in 
veder. Pod pazduho je tiščal zapra
šeno stensko uro, drugo manjšo je 
držal v roki. „No, pa povej, če veš! 
Kaj le kimaš? Kdo sem?"

V dijaku je zaigrala prirojena go
renjska šegavost in je dejal: „Ali 
naj tako povem, kakor je zapisal

doktor Prešeren?"
,,Molči o njem!" je vzkliknil na

videzno nejevoljno gospod Potočnik. 
„Mož je učen, pa ga je škoda. Gri
ze. Ko bi ne vedeli, zakaj. Pa vemo. 
Ali naj bo sladak, če mu že tako gre 
na svetu, da Bog pomagaj!"

Prizanesljivo sočutje je zvenelo 
iz njegovih besed.

Dijaka je župnikova beseda zres
nila in je dejal nekako šolsko nare
jeno, da pač ni tako strupena Pre
šernova zbadljivka o Potočniku, ki 
da je prej kot pevec čas kradel in 
zdaj kot hoemopat po življenju stre
že, ko doktor sam pove, da merijo 
njegove puščice na najvišje glave. 
Povedal je tudi, da dobro ve, kdo je* 
gospod Blaž; omenil je učitelja Mar
tinjaka, ki da je v razredu s solzami 
veselja prebiral njemu in vrstnikom 
Potočnikove pesmi iz čbelice in de
jal, da je Blaž gotovo drugi, če je 
Valentin prvi.

,,Lej ga, Luko," se je zasmejal 
duhovnik. ,,Tako torej me opravlja? 
Nu, on ve. Jaz vem drugače."

Prijel je dijaka za rame in ga 
obrnil ter mu pokazal mlekarico, ki 
je prav tedaj šla mimo in peljala 
mleko. „Vidiš?" je vzkliknil, ,,na 
vozičku vozi. Kakor kolovratom po 
Gorenjsko pravijo pemci, ker so s 
Češkega prišli, tako bi morali te vo
zičke imenovati Blaževe, zakaj mo
ja iznajdba so in resnično, še cer- 

vene, ti dem, bodo prešle, ti vozič
ki pa ne bodo prešli."

Tako je dejal in si sam prikima
val. Nato pa je še govoril: ,,Takole, 
da me boš vsega poznal. Dohtar v 
Kranju me psuje, da ljudi v grob 
spravljam s svojo homeopatijo. Res 
je, pomagam, kolikor gre. Zdravim, 
Pa ti rečem, da je bridek posel biti 
zdravnik. Telo še zaupajo ljudje tvo
ji vešč* roki, gnojne rane na duši pa 
radi skrijejo. Pa sem si rekel: Blaž 
Dohtar za duše, dohtar za telesa, še 
eno znaš, česar ne zna vsakdo, še ti
sto, poizkusi, da bo dohtar Prešeren 
kaj zbadati imel. Tu vidiš, dve novi 
moji bolnici. V sklepe jima je šlo in 
pljuča. Pa ju bom vendar spravil na 
noge. Kaj sem torej še? ,,Urar!“ 

Veselo in čudaško ponosno je 
rožljal z urami dijaku ob desno in 
levo uho. Potem pa je dejal oblast
no kakor gospodar na kmetih svoje
mu pastirju: „Zdaj pojdeš pa z me
noj v farovž!"

,,Učitelj Martinjak," je mislil di
jak sam zase, ,,če bom tako doživljal 
in toliko, kakor sem začel, tri take 
zvezke dnevnika napolnim."

j8k

Ivan Breščak:

RADA Dl SREČALA
Kadar stopam v tujini po ulicah 

ali sedim, kje med tujci in gledam 
množico, ki neprestano kakor voda 
v reki vrvi mimo mene, opazujem 
lepe in nelepe, pomembne in brez
pomembne, meni tuje in neznane 
obraze — takrat se vzbudi v srcu 
tista mehka in topla želja, ki jo no
sim v tujini zmerom v sebi in ki je 
od dolgega čakanja še vse večja in 
gorkejša: rada bi srečala v tujini 
med neznano in tujo množico meni 
znan in domač obraz, tisti, ki mi je 
najbolj pri srcu — rada bi sreča
la Zgonikovo Gusto.

Ah, kako zapoje ob njenem ime
nu v meni moja nekdanja vsa než
na, skrivnosti polna otroška mla
dost! Zaduhti belo cvetje na Kova
čevem vrtu, zašumi zelena hosta 
drevja v brajdi in živa meja pušf>a' 
na okoli Zgonikovega vrta; zažubori 
potok za mlinom in v čudovite sa
nje zamaknjeno oko se zazre v tiho, 
od čiste plave vipavskega neba les
ketajočo se reko Vipavo; zazre se v 
mirna polja, njive in gmajne, v breg, 
v holme, v Čaven in v Nanos... Ka
kor krilati angelci nemotenega mi
ru, lepote in toplote svoje domače 
zemlje, žejni, potujejo sanje s svo
jimi mehkimi, lahkimi perotmi tja 
gor na Vipavsko — in misel se usta

vi v mali rodni vasi, tam pred belo 
Zgonikovo hišo, ki ima edina pri 
nas veliko, prostorno ograjeno dvo
rišče in ki tako vabljivo pozdravlja 
vsakogar, ki ji prihaja naproti. 
Vhod na dvorišče je širok, ob vsaki 
strani pa stojita dva visoka kamna, 
vrezana obeliska, ki nosita na vrhu 
dve kamniti krogli. Na levi pri vho
du stoji kakor igračka majhen vrtič, 
obdan z živo mejo pušpana; pred 
hišo je napet latnik francoske trte 
in vhod v hišo je gosposki, zakaj, 
zakaj okvir vrat je iz svetlega črne
ga marmorja. Tako se vhod na dvo
rišče in vhod v hišo razlikujeta od 
vseh drugih na vasi, ki so iz sivega 
kamna ali celo leseni.

Ne vem točno, odkod so prinesli 
oba obeliska in marmornati okvir 
vrat; morda iz mesta; morda pa, 
kot pravijo, so to res ostanki kriš
kega gradu, ki je bil pred mnogimi 
leti razdejan in so ga okoličani zvo
zili in raznesli na vse strani, kakor 
da jih je k temu gnalo maščevanje 
nad nekdanjimi valpti, tako da so 
mu ostale le gole črne stene, ki še 
danes štrlijo v Vipavsko nebo in zre
jo z višine na eno izmed najlepših 
pokrajin naše domovine. Toda naj 
bosta dva Zgonikova obeliska in 
marmornati okvir hišnih vrat od

koder koli, mi ugaja misel, da so 
bili prineseni s kriškega gradu. In 
gledam nanje iz tujine z željnim 
hrepenenjem ali tudi z žalostnim, 
grenkim občutkom, ki se vzbudi v 
nas vsakikrat, kadar se zamislimo 
v trpko preteklost naše zemlje in 
našega rodu. Saj je morda nekdaj 
bog ve kolikokrat slonel na teh vra
tih tuj grof, občudoval božjo kra
soto Vipavske doline in mu je mor
da ta naravna lepota samo za tre
nutek omehčala trdo srce, s kate
rim je vladal našemu ljudstvu. Ko
likokrat sta morda v davnih časih 
stala pred temi vrati moj praded ali 
moja prababica in v trepetu čakala, 
da se tista vrata odpro in jim val
pet z osornim glasom pove grašča
kov strogi ukaz ali izreče njegovo 
neizprosno željo.

Moj Bog, koliko vprašanj, na ka
tera si ne vem in si nikoli ne bom 
vedela odgovoriti, se zbudi v srcu 
ob misli na Zgonikova marmornata 
vrata! Kakor nekdaj, tako so mi ta 
vrata še danes ostala neka zagonet
na lepota in skrivnost. In edina živa 
resničnost, ki jo vidim še danes v 
okviru teh vrat prav tako, kot sem 
jo gledala pred seboj nekdaj, je 
Zgonikova Gusta, ki prihaja skoznje 
s svojim smehljajočim se, belim, 
rdeče, nadahlim obrazom, posutim 
z drobnimi pegami, me gleda s svo
jimi plavimi, smejočimi očmi in 
okoli glave se ji svetijo predivnato 
bele kite. Koliko neznanih malih do
godkov, ki pa so bilii za takratni

(Nadaljevanje na 4. strani)
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Rada bi srečala
otroški svet neizprosno važni, se mi 
poraja v spominu! Vidim jo, kako 
mi prihaja naproti skozi tista vrata, 
mi prinaša nekaj bonbonov ali kos 
belega kruha, ki ga je njena mati 
prinesla iz Ajdovščine, kamor je ho
dila leta in leta vsak dan z jerba- 
som na glavi, nosila tja zelenjavo 
in od tod prinašala poln jerbas kru
ha, ki ga je nato razprodajala 
vaščanom, še danes vidim Gusto, 
kako v šoli odločno sede v klop po
leg mene in se ne gane kljub stro
gemu učiteljevemu ukazu, naj gre 
v drugo klop, ker je prestopila v 
četrti razred, jaz pa sem zaostala v 
tretjem... Lahko bi naštela veliko 
število dokazov te otroške ljubezni 
in vdanosti, ki naju je vezala; po
sebno pa njo name. Na največji do
kaz te vdanosti pa me spominja ra
na, katere sled nosim še danes na 
čelu nad levim očesom. Igrali smo 
se v brajdi in ne vem, kako nerod
no me je Gusta sunila, da sem pad
la na ostro skalo. Iz čela se mi je 
vlila kri, dvignil se je krik in vrišč; 
nesli so me domov omoteno, Gu
sto pa so morali zapreti v sobo, ker 
se je hotela utopiti v Vipavi in je 
vpila: ,,Ce umre ona, naj umrem še 
jaz! “

Kaj je res imela ta ljubezen, ta 
otroška vdanost in navezanost ne
dolžno in minljivo lepoto jutranje 
zarje in jo je življenje pozneje to
liko zatemnilo, da sva se tako po
zabili? Ali misli kdaj tudi Gusta v 
daljni Ameriki na najino otroško 
mladost in se ji vzbudi želja, da bi 
se srečali in bi o nji govorili? Mor
da. In kako bi bilo, ako bi se da
nes res srečali v tujini? Ali bi se 
spoznali. Verjamem, da bi se spo
znali. Res, da sta se spremenila na
jina obraza, toda na dnu najinih oči 
je vendar ostalo nekaj tiste nekda
nje jutranje zarje, ki je z nedolžno 
lepoto opajala najino otroško mla
dost.

Zaradi te nekdanje čiste jutra
nje zarje si želim najinega srečanja 
v tujini in se vživi jam vanj. Vidim 
Gusto, ki mi prihaja naproti m se 
usede k meni: nasloni komolce na 
mizo in me vsa vzradoščena gleda. 
Njene kretnje niso prav nič okorne, 
saj prihaja iz velikega sveta. Pra
vijo, da je ompžena in da ji sreča 
ni bila neprijazna. Njen polni obraz 
izraža nekaj tiste gospodujoče, uka
zovalne sile, lastne ljudem, ki so 
se povzpeli.

Po prvih vzklikik prijetnega, dol
go pričakovanega srečanja se naji
na govorica razprede v živahen po
menek. Ona, ki živi živo, resnično 
življenje žene-matere in gospodi
nje in 'je ne mučijo sanje ter vsa 
brezmejna notranja doživetja — 
ona mi ima mnogo povedati. Govo
ri mi o svojem vsakdanjem življenju, 
o svojem možu in o svojih otrokih, 
pripoveduje mi o njihovih uspehih 
in neuspehih v svetu. Njena govori
ca teče nepretrgano kot njena ot
roška govorica, ki sem jo nekdaj 
poslušala in mi še zveni v srcu.

Ali nenadoma mi tudi ona zasta
vi vprašanje in jaz ji odgovarjam; 
začnem ji pripovedovati in mislim, 
da ji bom lahko govorila, govorila 
kot prej ona meni — toda kaj, kaj 
naj ji pripovedujem?... Oh, moj 
Bog, zavem se v tistem trenutku še 
bolj živo kot kdaj prej, da moje živ
ljenje žene ni tako polno kot njeno. 
In nenadoma začutim okoli sebe ne
kakšno žalostno in revno praznino; 
čutim se kakor človek, ki stoji nad 
golim breznom in se ozre in tudi 
za njim zija golo brezno — in nič 
več ne morem govoriti. Kaj je z me
noj in kaj zrem v daljavi drugega 
kot tisti nedosežni, začarani svet le
pote in sanj, za katerim nevzdruž- 
no bega in hrepeni to neutešeno 
srce! O tej začarani lepoti, o teh 
varljivih,večno name priklenjenih

sanj začnem govoriti z Gusto — to
da moje govorenje se je šelo zače
lo in že potihuje in ugaša, zakaj 
njene oči me zrejo neumevno, mor
da tudi nekako pomilovalno. Zato 
se pokaže v njih izraz raztresenosti 
in njen pogled, pogled stvarnega 
človeka, bega po stvareh in ljudeh, 
ki so okoli nas — in jaz umolknem.

Gledani Gusto in moje srce se 
trudi in išče, da bi spet zbližalo ti
sti dve cesti, ki naju tako neusmi
ljeno ločita — in v mislih se mi ne
nadoma zdrami najina otroška mla
dost. ,,Ti, Gusta", ji rečem „se spo
minjaš tega, se spominjaš onega?..." 
In vsi nekdanji, vsi neznatni, vsi 
mali in veliki dogodki z otroških let 
so pred nama. Drug za drugim se 
porajajo iz spomina in najin pogo
vor se vse razživi, vzcvete kakor ze
lena poljana pod toplim pomladnim 
soncem in iz najinih oči posije vsa 
nekdanja jutranja zarja. In Gusta, 
me nenadoma vpraša: ,,Misliš ti kaj, 
kako bi bilo, ako bi bili ostali do
ma? Ti ne veš, kolikokrat razmiš
ljam o tem. Kolikokrat mislim na 
dom in naše kraje! In ob teh mislih 
me vselej obide nekakšno čudno 
hrepenenje in v takih trenutkih me 
nobena stvar ne razveseli več tako, 
kot bi me morala razveseliti!" Ta
ko reče Gusta, obrne obraz v stran 
in gleda v tla, kakor da bi pred me
noj hotela zakriti solze, ki so ji sto
pile v oči.

,,Oh, Gusta! Kako smo si vsi po
dobni! Kako smo si enaki! Iščemo 
se v tujini, se najdemo in mislimo, 
da si imamo mnogo, mnogo važne
ga povedati, zakaj pogovoriti se mo
ramo o vsem, kar smo doživeli in 
preživeli v teh dolgih letih; kar smo 
naredili in kar smo dosegli... In 
govorimo o ti naši rodovitni pretek
losti, o naši plodni sedanjosti... be-

Ko je bilo po dveh mesecih pri
pravljenih vseh 289 težko obloženih 
kamel, nas je resno zaskrbelo zavo
ljo ljudi, ki so nas spremljali, pa tu
di zaradi kamel, ki tako napornega 
potovanja niso bile vajene.

Nekaj tednov je še kar šlo. Po tri
desetih dneh smo dospeli do samo
stana Bajing. Velika vročina je naše 
spremljevalce in kamele sicer utru
dila, po večdnevnem počitku pa smo 
si vsi opomogli. Osmi dan, še v mra
ku, pa smo razdelili odpravo v štiri 
manjše skupine in tako nadaljevali 
pot skozi brezmejno puščavo. Sem in 
tja smo v zadnji in predzadnji sku
pini naleteli spotoma na mrtve ljudi 
in živali, ki so bili odšli s prvo sku
pino pred nami — tu onemogli in 
končno izdihnili pod pekočim son
cem. Tudi v naši skupini ni bilo vse, 
kakor bi človek želel. Kamele, ki so 
prej visoko stegovale vratove, so pri
čele pešati. Povešale so glave in zdaj 
pa zdaj se je katera od njih zgru
dila. Vedno pogosteje se je zaustav
ljala naša kolona. Po takem pogo
stem postajanju in poleganju kamel 
človek kaj lahko spozna, koliko ka
mel mu bo pred ciljem poginilo.

„Kamela vztraja do smrti", pravi
jo, in to je čista resnica. Kadar se 
zgrudi kamela prvič, se sicer še dvig
ne in nadaljuje pot, če se ji odvza
me breme. Kadar pa se prične potiti 
in ponovno omahne, je zapisana 
smrti. Ce se to zgodi v bližini kake 
oaze ali vode, jo odženo s silo tja, 

da se napije — potem pa prične nje-

seda pa nas zanese tudi v našo pra
vo preteklost, v našo otroško mla
dost. Zanese nas tja gor, domov, v 
našo pravo resnično domovino — in 
zgodi se nam kakor človeku, ki se 
ga je sredi veselja in rajanja pola
stila neumljiva otožnost in žalost; 
oko se zazre v dno duše in vidi in 
spozna, da so vsi naši uspehi v tu
jini laž, ki nas je zamamila, se za
vemo vse naše revščine in uboštva 
in nobena stvar, kot praviš, Gusta, 
nas več ne razveseli... Vse, četudi 
lepo in veliko, je brezpomembno in 
malenkostno. A vse to zato, ker so 
samo naše oči in naš razum, ki gle
dajo, srce pa ne vidi in se ne ogre
je, ker ono ni z nami tu, v tujini, 
ampak je ostalo tam gor doma, v 
naših krajih! Tako je. Tudi če so 
nas gnali od doma v svet revščina, 
preganjanje in beda, naša od dav
kov in dolgov obtežena, zarubljena 
in razprodana posestva, borba za 
obstanek in vsakdanji kruh ali mor
da tista sanjava, zaupna vera v bolj
še življenje tam zunaj — to, s č'" 
mer smo in delamo in gradimo v 
tujini, so samo razum, pamet, roke 
in telo, a srce vsakega izmed nas 
je in ostane za zmerom med vipav
skimi in goriškimi hribčki in gora
mi, med sivim in golim kraškim in 
in istrskim svetom... In naj smo 
res zaslužili kos kruha v tujini ali 
dosegli tiste boljše življenje, o ka
terem smo sanjali, naj smo si zgra
dili svojo streho ali kos našega do
ma pod tujo streho — mi vsi, kar 
nas je, smo vendar na tuji zemlji 
samo brezdomci! Kaj naj pomaga 
košček našega doma, ta naša hiša, 
četudi smo si postavili med njene 
zidove naše domače ognjišče, dali 
vsaki stvari, ki nas obkroža, našo 
domačo potezo in ostali zvesti na-

no umiranje. Umiranje tako izmuče
ne kamele traja včasih tudi več dni. 
Brez vsake tožbe ali glasu izdihne 
ponosna žival z zadnjim pogledom 
proti obzorju, čemu ji ne skrajšajo 
trpljenja? Nobenega življenja v pu
ščavi ne konča človek s silo, tak je 
zakon — puščava opravi z življen
jem, ki je smrti zapisano, sama... 
In tako umirajo druga za drugo ... 
Prišli bodo krokarji, jim izkljuvali 
oči in divje zveri bodo raznesle nji
hove kosti na vse strani. Zdi se ne
usmiljeno, a zakoni puščave so trdi.

Da razbremenimo živali, hodimo 
peš- Kamele so venomer pogledovale 
proti obzorju, kakor d,U bi slutile 
pred seboj dolino smrti, ki jo bo ta 
ali ona kmalu prestopila. Kadar je 
sonce močneje pripekalo, smo raz
peli platna in se zatekali v senco, ki 
je sicer v puščavi ni zlepa najti.

Nekega dne smo počivali v oazi 
Ding en Hotak. Zakaj omenjam prav 
to oazo? Ostala mi je v spominu, ker 
smo sredi vročega dneva zagledali 
nenadoma pred seboj veliko jezero. 
Gledali smo ga na svoje oči,in mo
gočne palme, ki so se dvigale ob 
njem visoko proti nebu. Vse je bilo 
tako resnično, da bi kriknili od sa
mega veselja. — Vse to pa je izgi
nilo v trenutku kot sanje. Razklalo se 
je na dvoje in pred nami je zazijala 
spet puščava, sivina, daljina ... Spo
znali smo, bila je fata-morgana. Pre
vara je bila tako naravna, da bi ne
poučeni človek sploh ne posumil

šim domačim šegam in navadam, ko 
pa ostane vse to omejeno med štiri 
zidove. Zakaj že če le odpremo ok
no našega doma, uzremo pred se
boj tujo zemljo, tujo pokrajino, sli
šimo iz ust ljudi, ki hodijo mimo 
nas, le tujo govorico, katero seveda 
razumemo, ker smo se morali na
učiti — ali naša duša, mišljenje, 
sanje in hrepenenja ostanejo ven
dar tem ljudem tuja, kot so nam tu
ja njihova. Tujci smo med tujci, ki 
nas družita misel in hrepenenje po 
daljni domovini. Iščemo se in se 
morda srečamo in najdemo. Pogo
vorimo se v naši govorici, morda 
tudi zapojemo našo domačo pesem 
— ali tako govorica kot naša pesem 
nam prikličeta pred oči in pred na
šo dušo naše hribe in gore, baše 
zelene doline, naš sivi Kras — in 
hrepenenje, ki je morda le trenut
no zadremalo na dnu srca, se vzbu
di vse močnejše polasti se nas še 
večje domotožje po tem, kar je na
še... Vse to pa je morda daleč, da
leč, kakor lepe sanje, daleč kakor 
naša prva otroška mladost, ki je 
vzcvetela med uboštvom in revšč1' 
no, ali vzcvetela je tam gor, doma, 
in tam je tudi ostala. In z njo je 
ostalo tudi naše srce... Ali se bomo 
še kdaj vrnili, da ga spet najdemo?

Zaman čakam odgovora na to 
vprašanje.

Samo za trenutek je misel priča' 
rala pred oči podobo prijateljice iz 
nekdanje otroške mladosti — in že 
je ni več...

Daleč v Južno Ameriko se je nek
daj odpeljala Gusta, nato njeni se
stri Bazilija in Marička, njen brat 
Lojze ... Daleč v Severno Ameriko 
so nekdaj odpotovala Stoparjeva de
kleta, Marička in Karla iz mlina..- 
Daleč v Južno in Severno Ameriko, 
v Anglijo, v Francijo, v Belgijo, v 
Italijo, v Afriko, v Egipet... daleč 
po širnem svetu so odpotovali in se 
razkropili tisoč' in tisoči naših bra
tov in sester...

Ali se bomo še kdaj srečali v ž'v" 
ljenju?

vanjo; toda že po nekaj trenutkih se 
le-ta razprši v vročem, trepetajoče"1 
puščavskem zraku. Kljub prevari pa 
so taki trenutki lepi, nepozabni.

Ko smo spet nadaljevali pot, srn" 
končno po velikem trpljenju — ne' 
kega dne zagledali pred seboj sliko, 
ki ni izginila, ki nas ni varala. S po' 
močjo daljnogledov smo natanč"0 
razločili skupine dreves — pred ci' 
ljem smo! Razveselili smo se, tudi 
kamele so oživele. Pod večer smo že 
legli k počitku pod šepetajočimi pal' 
mami. Lahek puščavski vetrič na"1 
je pripomogel, da smo kmalu poza' 
bili na prestano trpljenje. Sem >" 
tja je pogledala k nam izpod neba 
bela zvezda, morda ista, ki nas je 
spremljala v nočeh, polnih napor"v 
in trpljenja.

Zbrali smo se, zakurili ogenj 111 
zapeli na robu puščave pesem, Ču' 
dovito pesem — moj zvesti spre"1' 
ljevalec John je pel z nizkim glasom, 
še zdaj slišim tele njegove besede:

Vzdrži do konca poti 
in če je pot tudi dolga, 
bodi pogumen - pogumen - 

pogumen.

In za njim pojemo mrmraje vsi, a 
nad nami šušte palme in zvezde naj#' 
ljajo, noč je in tam daleč bdi skrb' 
nostna, brezmejna praznina — P1? 
ščava... Tista puščava, ki jo kij'F 
trpljenju ljubimo. In kako se g'a? 
konec pesmi?

Če tudi si slab in utrujen, 
vzdrži do konca poti, 
ker to kar ljubiš v trpljenj", 
ti bo ostalo v spominu vse d"1--'
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Svege. — Predzadnjo nedeljo, 
<r'e 25. junija, nas je naš« domače 
prosvetno društvo spet povabilo k 
jjuaiiiu, kjer je uprizorilo znano 

‘»žgarjevo dramo ,,Razvalina živ- 
jenja“. Čeprav je bilo med igralci 
1,nogo novincev, ki so prvič stali 
na odru, so se vsi prav dobro vži- 
'eli v svoje vloge in jih rešili v za- 
{,°voljstvo nas vseli. Posebno pri
čanje zasluži ,,Lenčka“, ki je, če- 
fav novinka, izvrstno igrala in po
dala izreden talent.

. Ta prireditev naše ,,Kočne“ — 
ako se namreč imenuje naše pro- 

8vatno društvo — je ponovno poka
la, da nam za igralski naraščaj 
"kakor ni treba biti v skrbeh. Med 
našo mladino je mnogo zanimanja 

a igranje, kar je pokazala pred- 
s tem, da je redno in pridno 

Ugajala na vaje. Upamo, da bo pri 
,l.‘ln tudi ostalo in da nas bodo na* 
a! igralci kmalu snet povabili na 
n°Vf» prireditev. /

. Svetnaves. — Danes tudi mi ho- 
» 1110 na kratko poročati o delu na- 

občinskega odbora, v katerem 
Po zadnjih občinskih volitvah 

ostalih tudi trije slovenski 
. stopriiki: Anton Hornbdck, Flori« 
Jlu Lapuš in .lanez Einspieler.

s,.Na svoji prvi seji je novi obcin- 
i 1 odbor poleg župana, ki je, ka- 
Isum že poročali, Tomaž Jug 
of ^)’ 'zvo*'^ tudi tri pododbore: 

® ‘skega, gradbenega in stanovanj- 
) 1'‘ga. Načelnik šolskega odboru je 

vari§ Florijan Lapuš, v gradbe- 
veQi odboru, katerega načelnik je 
skH?n’ t)a zastopa interese Sloven
ija volivcev tovariš Einspieler.

J^vanjski odbor je v glavnem 
v . al isti kakor prej, čeprav niso 
(.J,člani tega odbora hkrati (tudi 
Ve driski odborniki. Zastopnik Slo- 
n„!?Cev v stanovanjskem odboru je 

. s bivši občinski odbornik tova- 
“s Švajger.

(Iv i naš' °t»čini je nas v zadnjih 
j 'J* letih najbolj motilo to, da smo 
V|' občinskega tajnika, ki ni ob« 

!l(lal našega slovenskega jezika.

Je pa povsodi tako: če prideš na ob
čino v tej ali oni zadevi, imaš ved
no največ opravka baš z občinskim 
tajnikom. Zato mora le-ta na vsak 
način obvladati jezik domačega pre
bivalstva. Ker pa pri nas tajnik ni 
obvladal našega, jezika, je bilo v 
zadnjih letih pogostokrat tako, da 
je moral marsikdo, ki ne zna nem
ški in se je hotel pogovorili z ob
činskim tajnikom, poklicati tolma
ča. Da so take razmere za stalno 
nemogoče, mora uvideti in priznati 
vsak razsoden človek.

Zato se je s tem vprašanjem na 
pobudo tedanjih slovenskih zastop
nikov v naši občini tov. Lapuša in 
Švajgerja bavil že prejšnji občin
ski odbor. Ker pa stari občinski od
bor v tem vprašanju ni mogel priti 
do konkretnega in zadovoljivega 
sklepa, sta slovenska zastopnika 
predlagala, naj vprašanje občinske
ga tajnika prepustijo v dokončno 
rešitev novemu občinskemu odbo
ru, ker končno bo novi odbor mo
ral delati s tajnikom in naj sam do
loči in naslavi takega, ki bo vse
stransko odgovarjal.

Pri tem je tudi ostalo. Na eni iz
med zadnjih sej je bilo na dnevnem 
redu tudi vprašanje občinskega taj
nika. Na tej seji je odbor tudi do
končno sklenil, da se dosedanjemu 
tajniku Hudelistu s 1. julijem t. J. 
služba odpove in se s tem dnem na
stavi za občinskega tajnika doma
čin Mtiller, s katerim bo ljudstvo 
lahko občevalo v domačem jeziku.

Do tega je prišlo edino po zaslu
gi naših zastopnikov v občini, ki, 
upoštevajoč zahtevo slovenskega 
prebivalstva, niso mirovali, dokler 
to vprašanje, ki je vsekako važno, 
ni bilo dokončno rešeno. Od nove
ga tajnika pričakujemo, da se bo 
zavedal, da je bil nastavljen zato, 
ker je domačin in obvlada domači 
slovenski jezik in da se bo v uprav
ljanju svoje službe po tem tudi rav
nal. Nedvomno je ena naših najo
snovnejših pravic in zahtev, da ima
mo v naši občini, ki je, ne glede na 
izid zadnjih občinskih volitev, slej 
ko prej slovenska, za občinskega 
tajnika človeka, ki obvlada in tudi

govori naš slovenski Jezik.( iNlika- 
kor nismo šovinisti in nam tega za
radi naše zahteve po občinskem 
tajniku, ki obvlada in govori naš 
jezik, tudi nihče ne more očitali. 
Kdor pa bi to smatral za šovinizem, 
tisti je sam največji šovinist, ker 
ne ve, ali noče vedeti, da gre vsa- 
ikemu narodu svoje, poten.l.altetn 
tudi slovenskemu narodu na Koro
škem, in da kar zahtevaš zase, mo
raš priznati svojemu sosedu!

Rute pri Pliberku. — Družina 
Francia Kropivnika, pd. granea, ki 
jo večina naših izseljencev pozna iz 
različnih taborišč širom Nemči

je, je dne 29. junija t. 1. narasla za 
enega člana: rodila se ji je hčerkica 
Pavla - Zora. To je zdaj že četrti 
otrok te naše zavedne družine, ki 
je ni moglo ukloniti trpljenje .v iz
seljenstvu niti zasledovanje v zad
njih letih, ki mu je bila izpostav
ljena vsled svoje trdne narodne za
vesti. Tovarišu Kropivniku in nje
govi pridni ženi ob tej priložnosti is
kreno čestitamo, naše čestitke pa 
spremljamo z željo, da zdaj še ma
la Pavla - Zora in njeni trije brat
je nikoli v svojem življenju ne bo
do pozabili, da se pretaka v njiho
vih žilah slovenska kri. Upamo, da 
bodo doživeli boljše čase, ko slo
venski rod ne bo več zatiran!

Bistrica v Rožu. — Na Petrovo 
in Pavlovo smo na sveškem poko
pališču ob obilni udeležbi domači
nov in znancev iz vse okolice po
ložili k zadnjemu počitku tukajš
njega delavca Edija Polaka. Rajni 
je bil nečak nekdanjega župnika 
Polaka v §t. Lipšu pri Dobrli vesi, 
ki je v zadnji vojni postal žrtev na
cističnega nasilja.

Dva dni prej, t. j. v torek, je bil 
Edi Polak v Svatnah pri §t. Jako
bu v Rožu, kjer je obiral češnje. 
Pri tem ga je zadela kap in, šele 55 
let slar, se je za vedno poslovil od 
nas. Rajni zapušča ženo, s katero 
je živel v srečnem zakonu in jo je 
zalo smrt dragega moža tem huje 
zadela. Ženi in vsem ostalim so
rodnikom velja naše iskreno soža
lje, Edi pa naj počiva v miru.
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[.p ak dopisnik, kakor sm jas, mo* 
V .Zlhiram n‘mav na vreme gledat*. 
H«. j_ vročini, kjo ‘mamo letos, jas 
pg rajši od hladne vojske pišem, al* 
n ?d senčnih strani našega živ- 
sji.Ja. Gbspoda zvo rada v senco 
gi 7 v aneh krajeh še menda re- 
Ce a.J° koj v senci bajonetov! Soli
ta Je za možgane posiebno nevar- 
vszato pa jas tud tako pišem, da 
v ‘k lahko ušvata, kar hočem po- 
Vip. 1 Najgmainiš je pa, če ‘na 
WSt’ kod bo veter potegnu. To- 
<% . ‘m bul tako grizu svoj svinč- 
$v‘n 8'ledov na streho, kam se bo 
o|J(^ Florjan z svojem žehtarjem

^ar Tnam las na svoji plešasti 
Vl> tolkrat mej* že grivov, da 

hP(j. °d ,,štocfatroga“ kej pisov.
Je že kazov*, da ga bojo do 

p0(le. skuanfal — saj je samo an 
^ | manjkov. Na, s‘m žiujav, 
Vk '* tinto bojo pa jaa še sprav‘li 
sj[g j. Če tud viem, da je diplomat- 
Sp^ šuientano draga. Zdaj pa 
še ti Rus mulo pase, k jim tisti grah 

n sm° pvačal’.

Kolumbus lude ‘ni vedu, kaj zan- 
ga kozla je ustrelil, k‘je Ameriko 
odkriv! če b* se on ’na pelu tja, b* 
Amerikanci še nešnden ‘na vedel 
kje je Evropa. Pa b‘ biv mir na 
svet’! Kako s‘m slišov hočejo zdaj 
ane ,,združene države Evrope*1 po- 
stav‘t — jas pa žinjam, da bo ‘lih 
narobe: da bojo le ,,Evropo združe
nih držav“ nared‘l!

Kupčija med starem in novem 
svetom se prav dobro razvija. Mi 
smo Amerikancam nekaj vojnih 
zločincev in depijevcev posval, v 
zameno pa nam oni menda kartofl- 
kef‘re pošiljajo.

Veliko, znano podjetje K. P. A. 
(to se bere: Koreja proti Ameriki) 
je sedaj začelo obratovat* na div
jem vzhodu. Ta firma se peča naj
več z izvozom svojga semena v 
Združene države Amerike. Za naš 
kraj je prevzev agenturo an gotov* 
Andrej — viem da ga poznate — 
k* j e predvanskem pr nas sužu. Ka
kor s‘m brav, je že posvov ameri« 
kanskam Sovencam nekaj, ano sor
to luljke, ki pri nas ni otva rastet.

Mi pač take stvari na gnoj useje- 
mo, se pa ponavad’ seme zaduši.

Kadar jas pišem mi moja žena 
ponavad* med prste gleda, da b* 

jaa na pršov iz linije. Linija je pa 
seveda to, kar je njej prav. Kadar 
me prav sekira, jej tud* ‘na rečem 
več drugače, kakor pa „eenzura“.

Danes me je Ra zategadel sem 
uzeva, zakaj od opere še nisTn kej 
napisov.

,,Ti sama vieš, s‘m se opravič- 
vov, kolk časa po operi nis‘m do 
sape mogu in kolk dni je trajov, da 
s‘m se žuljov znebil, k* sm jih mov 
na rokah pa na nojah od ploska- 
nja!“

,,Barbca, s‘m ‘djav, vesieva bod- 
rna, da srna Sovenca, pa ponosna, 
da ,,tisti z onega sveta** tud še kej 
znajo“.

Od Ohridske legende s‘m biv pa 
‘nmav razočaran. Jas s‘m si balet
ke zmiram tako predstavlov: v
kratkeh jankicah pa lepo slečene, 
tu je bu pa drgač’, da nič kaj ne
poštenega nis* vidu.

Najbol ga je pa Folks Willej 
pihnil, kje reku da je to divjem za
padli podobno. Jas ‘mu to nič ‘na 
zamirm: če adn v neznan kraj pri
de, kir še nikol ‘ni biv, ‘na more 
kar vedet na kiro 'stran je divji 
vzhod al* pa divji zapad.

Celovčanom se je pa najbolj to 
dopadvo, ker od tisteli, ki so rajal, 
nobed‘n ni štime od sebe dav. 
Stav‘m: če b* mi po ljudskem štet
ju namesto ,,muteršprahe slove- 
niš“ rekli — ,,mutasto“ — in če

b* lepo rajal* kakor bi celovški or
kester godu, bi nas pa še za enako
vredne državljane pripoznal.

Zdaj vam mor‘m še povedat, za 
kaj se tolk časa nism oglasu. Mor
da je kdo že mislil, da sTn umrv. 
Nekdo m‘j e pravu, da je Veronika 
že Fatarunser za me požebrava. 
Naj ‘na zamirjo, pred svojo smrtjo 
‘na umrjem rad!

Al* boven s‘m pa biv. Začetka 
žinjam: je peč katar — nešnden je 
‘na vieš, kje ga naliezeš. K* se m‘je 
pa začev v lival motit, s‘m pa le k 
arcatu šov. Najprej mi je glavo pre- 
fizitirov ‘npa prste. — ,,Vi imate 
,kronično skriptomanijo’,** je reku 
in mi začev razlagati, da je to no
va bolezen, ki napada večinoma le 
dopisnike tedenskih listov. Sedež 
te bolezni da je v glavi in v prsteh. 
Bolniki postanejo naenkrat domi
šljavi, si nadevajo druga imena, 
čestokrat celo od umrlih, spomin 
na preteklost jih zapusti. V višjem 
stadiju te bolezni začnejo pisat. Pi
šejo vse mogoče in nemogoče stva
ri: da so bili vojaki, da so coklarji 
in rojeni naceji itd. (rojenih nace- 
jev sploh ni, vsi so le zapeljani in 
nedolžni! opomba stavca.)

Strah me je hratov: kaj če s‘m 
jas kej nalezu? Na misu mi je pri
šli Rutarjev Jur — Kozvov Nac —. 
Kurjapovt mi je lezla po hrbtu! 
Zadni konc mi je nenadoma odpo- 
vedov in s težavo sm se prvleku do 
domače mize. Neka strašna nevid
na moč mi je potisnila svinčnik 
med prste in moru s‘m pisat*:

Kako sem se pred taužent leti ro
dili kot otrok svoje mačehe. Takoj 
po rojstvu so mi dali v roke becug- 
šajn za obleko. Toda ker sem se za
radi bombardiranja in slabih pro
metnih sredstev rodiv pet minut 
prepozno, je bil bezugšajn že zapa
den. Dobrotljiva teta Enesa Fau mi 
je dala eno plenico in staro vojaš
ko suknjo.

Nedolžna belina te plenice se mi 
ni zdela moderna in pofarbal sem 
jo rumenkasto. Podoben sem bil 
fazanu in ko sem ogrnil še vojaško 
suknjo, sem zgledal kakor japonski 
oficir. Ker so videli, da znam do
bro farbati, so me dali v politično 
šolo. Toda tam so rekli da moja 
farba ni zanesljiva in da imajo že 
preveč takih, ki ljudi farbajo.

Dali so me v vojaško vzgojo. Tam 
smo se učili marširati in peli smo 
vsak dan pesem: — ,,denn wir fah- 
ren gegen Engelland!** Kadar smo 
bili utrujeni in nas je zeblo, smo se 
tolažili z tisto: — ,,es geht alles 
voriiber, es geht alles vorbei!**

Jedli smo vsi iz ene sklede: eni 
dobro, mi pa slabo!

Branili smo veličino rajh'a na 
vseh konceh sveta. Nikomur nismo 
skrivili en las, ampak smo kar od
sekali celo glavo. Ko smo imeli že 
celo Evropo, nam je zmanjkalo sa
pe. Učili smo se ,,paradelauf- 
schritt**. Vse je šlo dobro, do neke
ga ...grada. Tam so prevzeli ko
mando nad nami Rusi. In ker Rusi 
nimajo voditeljskega talenta kakor 
mi, je nastala zmeda med nami. 
Kljub hudim borbam se našo po
veljstvo ni umaknilo za korak iz 
luftšuckellerjev. Dobili smo po
lje, da naj podimo sovražnike toli
ko časa za seboj, da bodo omagali. 
V zavesti, da imamo zmago že v 
žepu, smo tekli vedno daleč pred 
Rusi. Očividno je bila taktika na
šega firarja ta, da tečemo okol 
sveta in udarimo sovražnika v hr
bet. Ta načrt se ni mogel izvesti, 
ker so Rusi že pri Berlinu oma
gali —

Do tega mesta sem pisal v omo
tici tiste strašne bolezni in najbrže 
bi, kakor vsi taki bolniki končal v 
kakem logarju, se izdal za Jugoslo
vana in jedel kislo repo in zelje.

Te nesreče me je pa obVarvov 
moj Angelc varh, to se prav moja 
žeiia Barbara Cenzura. Odločno ka
kor orožnik na slovenskem sestan
ku, pravi angel miru, je stala z za
vihanimi rokavi podprtih rok, sko- 
račeno naenkrat za menoj. ,,Sam 
Bog te je posvov!“ sm zdihnu in 
bolezen je bva na mah ozdravljena.

Isto Vam želi in Vas pozdravlja
K. M.
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Kaj napravimo ob pojavu prenosljivih 
spolnih bolezni goveje živine

Posebno važno za kmete v Srednjem Rožu
Za zanesljivo ozdravitev krav, te

lic in bikov, ki so obolela na pre
nosljivih spolnih boleznih (nožnič- 
ni katar — Scheidenkathar, kužno 
zvrženje — seuchenhaftes Verwer« 
fen itd.) in za zajezitve takih bo
lezni v krajih, kjer se pojavijo, je od 
16. decembra 1948 v veljavi Zvez
ni zakon o zatiranju prenosljivih bo
lezni goved (Bundesgesetz vom 16. 
December 1948: liber die Bekjim- 
pfung der vibertragbaren Ge- 
schlechtskrankheiten (Deckseu« 
chen) der Rinder — B.G.B1. Nr. 22, 
6. Stiick v. 31. 1. 1949).

Ker se take prenosljive spolne bo
lezni pri kravah in bikih tudi v na
ših krajih stalno pojavljajo in ker 
pojav takih bolezni v hlevu 
ne povzroči samo dotičnemu 
kmetu temveč lahko vsej okolici ob
čutno škodo (krave ne ostanejo bre
je, biki prenašajo spolno bolezen na 
druge krave), je dobro, če si vsak 
govedorejec zopomni glavne določbe 
tega zakona.

Po tem zakonu je vsak govedore
jec, ki je opazil, da krava, ki jo je tri
krat pripustil, ni ostala breja, dol
žan, da to takoj javi županu svoje 
občine, ki je dolžan javiti zadevo na
prej pristojnemu okrajnemu glavar
stvu. Okrajno glavarstvo mora nato 
brezplačno odrediti pregled dotične 
krave in naprej vseh živali, pri ka
terih obstoja sum okužbe. Isto dolž
nost ima vsak živinozdravnik, ki je 
pri kakšnemu govedu ugotovil eno 
izmed prenosljivih spolnih bolezni.

Okrajno glavarstvo mora nato po 
posvetovanju s kmetijsko zbornico 
določiti živinozdravnika, da pregleda 
in ugotovi, koliko živali je bolnih. 
Živali, ki je živinozdravnik označil 
kot bolne oz. osumljene okužbe, do
bijo v levo uho ušesno znamko, ži
vali pa, ki so bolne in se njihovo 
zdravljenje iz gospodarskega vidika 
ne bi izplačalo oz. bi lastnik goveda 
zdravljenje odklonil, dobijo v desno 
uho udarjeno okroglo IVa cm veli
ko luknjo.

Živali, ki imajo ali v levem uše
su znamko ali v desnem luknjo, je 
prepovedano nadalje pripuščali, do
kler niso ozdravljene. Prav tako je

prepovedano, pasti bolne bike sku
paj z zdravimi kravami in telicami, 
kakor tudi bolne krave ali telice sku
paj z zdravim bikom.

Živali, ki so dobile v levo uho 
znamko, prične živinozdravnik zdra
vili. Zdravljenje samo gre na stroš
ke lastnika živali, dočiin nosi stroš
ke prvega pregleda, ugotavljanja in 
zaznamovanja bolnih živali, okrajno 
glavarstvo oz. oblast. Pri vseh teh 
delih je pa lastnik dolžan, da nudi 
zdravniku vso pomoč.

Prodaja plemenske živine iz hle
vov, kjer je no prenosljivi spolni bo
lezni bolna žival ali več živali, je 
splošno prepovedana in je treba za 
to imeti posebno dovoljenje, ki ga 
izstavi pristojni živinozdravnik s pis
menim zagotovilom, da je žival 
zdrava.

—ž—**•

Najuspešnejše zatiranje plevela v žitu

Vknjižba pravice do uporabe vode v 
vodno knjigo.

V noveli zakona o vodnih pravi
cah je predviden posebni rok, v ka
terem si za bodoče z vpisom v vodno 
knjigo pri okrajnem glavarstvu 
(Wasserbuch) lahko omogočimo 
starejšo pravico do uporabe vode, ki 
pa v tej knjigi še ni vpisana. Ta rok 
je z odredbo ministrstva za kmetij
stvo in gozdarstvo postavljen od 1. 
junija 1950 naurej do 31. decembra 
1951.

V tem času naj vsi, ki imajo ser- 
vitutno pravico do uporabe vode 
drugega oz. ki uporabljajo vodo v 
skupnosti, vpišejo to pravico pri pri
stojnem okrajnem glavarstvu v vod
no knjigo, da pozneje ne pridejo ob 
to pravico.

Slovenska kmečka zveza

Velika ovira za boljši pridelek ži
ta je izredna zapleveljenost njiv po 
nekaterih naših krajih in često po
stavljajo po vaseh vprašanje, kako 
bi se znebili nadležnega in škodlji
vega plevela.

Nadležnega plevela se bomo v ve
liki meri ubranili s pravilnim kolo« 
barjenjem (razvrščanjem žit in oko- 
pavin na njivi), s pravilnim obde
lovanjem zemlje in pravočasnim 
mehaničnim uničevanjem plevela s 
pomočjo brane in okopalnikov.

Toda vsi ti ukrepi ne zadostujejo 
in se tudi ravno vsled pomanjkanja 
delovne sile za mehanično zatiranje 
plevela ne dajo tako temeljito izve
sti, kot bi bilo to potrebno.

Kaj bi torej šc podvzeli za uniče
nje plevela?

Svoječasno so s prav dobrim uspe
hom uporabljali zla zatikanje ple
vela posebne vrste kainit (znan pod 
imenom Hederichkainit), ki bi ga 
pa sedaj bilo mogoče uvažati iz ino

zemstva le z izrednimi težkočami. 
Tudi neoljeni apneni dušik, ki se je 
dobro obnesel, nam še ni v zadostni 
meri na razpolago; razen tega pa 
povzroča lahko poleganje žita. Pre
ostane nam samo še povsem novo, 
že ob priložnosti letošnje kmečke 
ljudske univerze v Celovcu omenje
no škropivo, tako imenovani Dicopur. 
Izdelujejo ga tovarne dušika v Lin
zu. Uporabljamo ga v 1%-ni raz
redčenosti ter zanesljivo uničuje vse 
dvokalične rastline. Žitu pa ne pri
zadene nobene škode. Tudi iz kme
tijskega poizkusnega krožka v Thtir- 
nu v Labudski dolini prihajajo letos 
poročila, da se je Dicopur posebno 
odlično obnesel proti osatu (oscu).

V Celovcu tega sredstva še nima
jo v prodaji, lahko pa ga naročijo 
po potrebi oni kraji, ki imajo še 
škropilnice, ali pri prof. Reisingerju 
v Celovcu (potom Zveze slovenskih 
zadrug v Celovcu.)

Vernik.

Kako uničimo roje nadležnih muh
Spet gremo v čas, ko se pojavlja

jo po hlevih in stanovanjih roji nad
ležnih muh. Posebno na kmetih je to 
prava nadloga, ki lahko napravi živ
ljenje skoro neznosno. Muhe nad
legujejo tudi živino, ki pogosto za
radi tega tako trpi, da se ne more 
niti dobro odpočiti in daje zato tudi 
znatno manjši užitek. Ugotovili so, 
da dajejo krave v hlevih, kjer je ve
liko muh, samo zaradi tega do 5 % 
manj mleka kakor živina v hlevih

brez muh. Po človeških stanovanjih 
in shrambah pa muha ni samo nad
ležna, ampak je tudi lego in vir ne
snage ter naravnost nevarna člove
škemu zdravju zaradi tega, ker ob- 
leze vso grdobijo in jo prenaša na 
živila in zalega jajčeca v meso in 
druga jedila.

Največ muh je vedno v hlevih. Za
to jih moramo tu prav posebno uni
čevati, da jih ne dobimo v stanova

nje. Da ne pride v hlev toliko niub 
in da se tu manj zadržujejo, je d°' 
bro, da napravimo večkrat moč011 
prepih, nato pa hlev zastremo z z0' 
vesami iz goste žakljevine. V obč1’ 
puščamo poleti v hlev samo juh’0' 
njo sonce, nikdar ne popoldanskega- 
Spomladi hlev močno prebelil**0. 
Zelo se muhe ogibljejo hleva, kje' 
so šipe oken nekoliko modre ali a0 
rahlo prevlečene z modro barvo. h°l 
starejše direktno sredstvo za pokom 
čevanje muh se je obneslo škropijo 
nje z 2 do 3% formalinom, ki je °e' 
nejši kakor flit. čim večkrat šh*’0' 
pimo, tem bolje. Dandanes uporab' 
ljamo kot najuspešnejše in najem 
nejše direktno sredstvo proti mu' 
Ham '2 */a odstotna DDT-škropu'0 
ali pa gerasol, katerega 
Limo v vsaki drogeriji, ki ga d«' 
damo spomladi pri beljenju hleva » 
beležu ali pa enostavno prašim" z 
njim. Poleg tega obesimo v hlev ve' 
like muholovce iz tankih lesen1* 
deščic katere namažemo z mušj*111 
lepom, ki ga sestavimo takole: pre' 
težili del repnega ali kakega dr*1' 
gega cenenega olja, dva dela kol°' 
fonije in en del terpentinovega olJa 
skuhamo, tako da postane zmes lc' 
koča. Na poldrugi kilogram tega 1°' 
pa dodamo pol kilograma sirup0. 
Zmes mora biti primerno gosta, (;a 
se dobro prime in ne odteka. ** 
je muholovec poln muh, ga operen*1! 
in znova namažemo z lepom. T00 
muholovci so mnogo izdatnejši, k® 
imajo večjo površino kakor oni Pa’ 
pirnati, ki jih kupimo, in so rfl/t’, 
tega cenejši.

Silno važno pri vsem tem pa J0, 
da redno negujemo in oskrbuje**1^ 
gnojišče, ker ravno tu je pravo \e8' 
lo muh. Najslabše je, če pusti*** 
kupčke gnoja, kakor jih pripelje*)^ 
iz lileva, neporavnane, če je gnoj 
sušen in nepotlačen in če poleg 
ga mečemo še vse mogoče smeti >' 
gnojišče. Na takem gnojišču je ve0 
no polno rojev muh in zaman je \'s' 
zatiranje v hlevu in v stanovanj11) 
Zato pa skrbimo za gnoj, da bo 
no poravnan, pogosto potlačen *** cy 
je suho vreme, tudi večkrat l*'1' 
škropljen z vodo. To je potrebno z 
zaradi gnoja samega, da je boljši 1t 
več vreden. Razen smeti in vse dr*1' 
ge odpadke ,pa nosimo na posel*0 
kompostni kup, ki ga napravimo 0 
kakem primernem prostoru nek"1 ^ 
ko proč od hiše in ga večkrat prtd°' 
pati mo, da se bolje razkraja.

Le tako se nam bo posrečilo, 
bomo mušjo nadlogo omejili n 
znosno mero.

HllHaill!l

,,Kaj na je?" je vprašal Nicnar z 
glasom, ki je Pipanu pomenil toli
ko kot obljuba.

,,Napačno ravnate, ako to reč ta
ko ženete! Vi ne veste, kje imate 
svoje zaveznike, svoje somišljenike, 
svoje tihe pomagače... — Nadgoz- 
dar Dudaš je tudi naš — on je tudi 
— socialni demokrat...! Treba je 
govoriti z njim..."

Nicnar je na stežaj odprl oči in 
usta.

„Kaj praviš...?"
Pipan si je Nicnarjevo presene

čenje razlagal le kot izraz nejevere, 
zato je molče odklenil mizo, vzel 
iz nje sveženj papirjev, potegnil iz 
njih listič, ki je ležal čisto na vrhu, 
in ga zmagoslavno vrgel pred Nic- 
narja:

„Tukaj je njegova pristopna iz
java ...!

Nicnar se je sklonil nad papir,

kjer je res videl Dudašev lastnoroč
ni podpis.

,,A tako!" je rekel s pridrženo 
sapo; takoj nato pa je vstal, vzel 
palico in mirno, a odločno dejal:

„Če je pa ta v stranki, potem Jaz
bina nima kaj iskati v njej!" In že 
so se hrupno zaprla vrata za njim..

Ura še ni bila devet, ko je že vsa 
Jazbina bila zbrana pred občinsko 
pisarno. Bile so zastopane vse hiše, 
vsi lastniki so prišli in vsi najem
niki. črn robec matere Močivke je 
frfotal iz vse skupine ko majhna za
stava ...

Ves trg je bil pokonci. ,,Jazbina 
je tu!"

Iz vseh vhodov so stopali ljudje 
na cesto, da vidijo to čudno puntar
sko gmajno. Mnogi so jim molče in 
spodbudno kimali, a nekateri delav
ci so jim na glas vzklikali:

,,Jazbina, ne daj se, le ne daj 
se!..."

,,Jazbina, drži se!...“
Od nekod se je k čakajoči skupini 
priluščila bežna postava.

,,Pasterk pošilja pošto, da se ne 
smete vdati. Žaga bo štrajkala, če 
bo treba...“

In bežna postava je izginila ka
kor senca.

Na cesti so se pojavili žandarji, 
pa so se le pokazali in so takoj izgi
nili nekam za hiše ...

Jazbina se je spogledala. Takoj 
nato se je iz skupine odločila posta
va krivega šantača in se prav tako 
izgubila med hišami. Hkrati se je na 
drugem koncu pokazala visoka po
stava Repeževega Roka...

Ura je udarila devet in Jazbina 
se je stlačila v občinsko hišo. Bila 
jih je polna pisarna in prvi so se 
pritisnili prav k tajnikovi pisalni 
mizi.

,,He, mizo mi pa pustite!" se je 
šegavo zadrl tajnik Košuta. Po nje
govem glasu je Jazbina uganila, da 
jim ni ravno nasproten. Toda čisto 
drugačen je bil glas gerenta Pože
ga.

,,Ne pritiskajte tako! Saj je zdaj 
dovolj prostora!" se je branil.

Požeg je pogledal visoko, tesno 
steno suhih, a močnih prsi, krivih 
nog in mirnih ter hladnih obrazov, 
ki se je dvigala pred njim, kot da 
bi stal pred skalo pri vhodu v jaz- 
binsko sotesko. Tik pred njim so 

stali Nicnar, Smerdoh in Kopišar.

IrPožeg je opazil, da stoji Stana še 
v tretji vrsti. ,

,,Poklicali smo vas, da se na ‘ „ 
pem pogovorimo o važni zadevi. 
je začel gerent z uradnim glason*- 

,,Ali bo Dudaš tudi prišel?" g0* 
prekinil glas najemnika Paludn** j 

,,Kje pa je Dudaš?" je vpr0S 
zbor glasov. ,

Gerent Požeg je vidno zardel, P1 
tem je rekel prisiljeno prija2^ . 
„Nadgozdarja Dudaša nam ni treb^’ 
se bomo že sami brez njega pog°v
rili-“ v,- bil,,Mi pa bi rajši videli, če I*1 
tudi Dudaš tu!"

Gerent Požeg je medklic pres 
šal in koj nadaljeval:

,,Dragi soseščani! Pogovorili ® 
bomo, kakor treba. Napravili sij 
neumnost, ko ste to pomlad zag1*0 
živino Požganico. Prenaglil* ^ 
se! Ko ste me prišli vprašat, st(|9 
vam odsvetoval, ker sem vedel, 
tako ne gre... S svojim saniol0^, 
nim dejanjem ste se urezali. jji 
na uprava vas ima zdaj v rokah 
če bi hotela, bi vam huda predi0, 

,,Kako pa naj bi storili?" ,
(Dalj0'

dajatelj, lastnik ln založnik lista: Dr- ^e*
etek, Velikovec. Uredništvo in uprav*- ^ 
>vec, Gasometergasse 10, telefon 1621/^'^^ 
sebino odgovarja: France Košntnik- 
obitsehek & Co., Wien VliL, HernalserB 
0. — Dopisi naj se pošiljajo na naslov- 

genfnrt 2, PostschlieBlach U-


